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L'amendement 002 a été soulevé pour apporter les modifications suivantes: 

Q.    Les zones devant être coupées aux hauteurs de classe I peuvent-elles être mises en évidence sur 
une carte séparément de celles des zones de coupe II ? 

Rep.   Non car certaines zones sont dans une zone sécurisée et les cartes de cette zone ne peuvent pas 
être distribuées. Cependant, le vendeur peut utiliser le SOW et Google Maps pour se faire une 
idée de la région. 

Q.    Il est noté que des coupes diverses pourraient inclure le retrait de petits arbres et arbustes. Est-il 
prévu que les outils à main et les tondeuses puissent les enlever ? Ou sont-ils plus gros, ce qui 
nécessitera qu'un arboriculteur avec des tronçonneuses pour les réduire en débris ? 

Rep :      Il est prévu que les outils à main ainsi que les tondeuses seront en mesure d’enlever les petits 
arbres et arbustes. 

Q.    Quel avis est fourni par l'ingénieur avant que les équipes soient envoyées sur le site ? 

Rep : L'entrepreneur devra être sur place dans les 7 jours suivant l'émission du bon de commande. (not 
sure this is a good answer) 

Q.    Peut-on s'attendre à ce que l'achèvement de la taille et de la tonte de la zone de coupe de classe I 
prenne un certain nombre de jours ? 

Rep.  Non, pas pour le moment, mais l'entrepreneur devra être sur place pour tondre quotidiennement si 
le temps le permet du début du bon de commande jusqu'à ce que le travail soit terminé. 

Q.    Peut-on s'attendre à ce que l'achèvement de la taille et de la tonte de la zone de coupe de classe II 
prenne un certain nombre de jours ? 

Rep.  Non, pas pour le moment, mais l'entrepreneur devra être sur place pour tondre quotidiennement si 
le temps le permet du début du bon de commande jusqu'à ce que le travail soit terminé. 

Q.    En raison des limitations de sécurité, y a-t-il un nombre maximum de membres d'équipe alloués 
dans ces zones ? 

Rep.  Il n'y a pas de nombre maximum de travailleur au sein d’une équipe, mais ils doivent tous avoir 
terminé le contrôle de sécurité requis. 

Q.    Quelle est la plage de dates pour la première coupe, début mai, mi-mai ou fin mai ? 

Rep.  La première coupe se situerait entre fin mai et début juin. 
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